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/11/ WALIGÓRA Jerzy: Struktura słowna dramatów Stanisława 
Przybyszewskiego. "Rocznik Naukowo-Dydaktyczny WSP Kra­
ków" z. 72* Praco Historycznoliterackie VIII. Kraków 1980,
e.45-65#

Autor omawia kilka postaci "ukrytego monologu" w drama­
tach Przybyszewskiego (projekcje stanów psychicznych, tyrady). 
Dostrzega zarazem przeciwstawną tendencję - do scen żywych, po­
toczystych. Słowo w dramatach Przybyszewskiego często powiąza­
ne jest z gestyką. Duże znaczenie ma poetycka forma wypowiedzi, 
a także ich warstwa brzmieniowa. Loitmotivem fonetycznym jest 
- zdaniem autora - głoskę "r". Symbolika metafor ma funkcje ar- 
chetypiczne. W sumie - język dramatów Przybyszewskiego charak­
teryzuje się współistnieniem elementów naturalistycznych i sym­
boli stycznych.

BP/81/85 J.Z.

/11/ WEINTKAUB Wiktor* Geometria w funkcji chwytu literac­
kiego: Mickiewiczowskie "czterdzieści i cztery". "Psftięt- 
nik literacki" 1980 z. 4 s. 287-294#

Kolejna próba rozwiązania zagadki "czterdzieści i cztery". 
Autor sięga do książki Seint-Kartina "Tableau naturel des rap­
ports qui existent entre Dieu, l'homme et l'univers" (1782), 
gdzie znajduje wykładnię obu liczb. "Czterdzieści i cztery” to 
imię Pośrednika, który n:a dokonać "wielkiego dzieła". Uzupełnie­
niom interpretacyjnym jest ceniona przez Mickiewicza oda Dier- 
żawina "Liryczno-opicki hymn na wypędzenie Francuzów z ojczy­
zny" » gdzie wykorzystano symbolikę cyfr związanych z osobą Na­
poleona.

3F/81/86 j ;z .


